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O6Lwume yKkazaHusa
é Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPONCT-
Ba NPOYMTaNTE ATy OPUTMHAMBHYIO UH-
CTPYKLMIO MO 3KCNyaTaumn 1 npunaraeMble ykasaHusi
no TexHuke 6esonacHocTu. [lencTByTE B COOTBETCT-

BUK ¢ HUMU. CoxpaHuTe obe GpoLutopbl AN AanbHen-
LUero nonb3oBaHUa UK ANs crneayoLlero BnagenbLa.

Wcnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHUIO

[aHHbIN yHUBEpcanbHbIN NbINECOC NpeaHa3HayYeH Ans
MCMOnNb30BaHWs B JOMALLHEM XO3SIACTBE, OH HE MOAXO-
OWT AN NPOMBbILLIIEHHOTO NCMOMNb30BaHUS.
M3roTtoBuTeENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a NOBpE-
KOEHWS, NONYyYEHHbIE B pe3ynbTaTe UCMONb30BaHUSA He
No Ha3HaYeHWIo N HenpaBUnbHOro obpalleHns ¢
npubopom.
Mcnonb3oBaTb YHUBEPCAIbHbIN MbINECOC TOMLKO C:
B opurvHanbHbIMU UNbTPaMW.
B opurMHasnbHbIMK 3an4acTsaMuU, CTaHAAPTHBIMU UNK
cneunanbHbIMU NPUHAAMEXKHOCTAMM.
3anpeluaeTcs MCNONb30BaTh YHUBEPCANbHbIA Mbine-
coc ans::
B UNCTKW NIOOEN U XKUBOTHBIX.
B BcacbiBaHue:
HaceKoMbIX (Hanpumep Myx, MaykoB U T.A4.).
BpeaHbIX ANs 3A0POBbs BELLECTB, OCTPbIX, FOpsi-
YMX MW packaneHHbIX NpeaMeToB.
MOKpPbIX NPEAMETOB UMW KUOKOCTEN.
TIErKOBOCMIaMEHSIOLLMXCS UMW B3PbIBYATHIX BE-
LLeCTB 1 ra3os.

OxpaHa oKpyxatoLlen cpeabl

{3y YnakosouHble Matepuansl NPUrofHsb! Ans BTo-

@@ pyyHoit 06paboTku. MoaTomy He BbIGpackIBali-
Te ynakoBKy BMECTE C JOMaLLHUMK OTXO4aMu, a

cAaiiTe ee B OOMH U3 NYHKTOB Npuema BTOpUY-
HOrO ChIpbSi.
CTtapble npuGopbl cogepxaT LieHHble nepepa-
H6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexative nepe-
fAaye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Cbipbsi. Mo-
3TOMY yTUNU3NpYITE cTapble Npubopel Yepesa
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
OnekTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIe NPUBOopPbLI YacTo Co-
AepxXaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY HENPaBUITbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatuen yTunusauum npeacTas-
NSAT NOTEHUManbHy0 ONacHOCTb ANS JOAEN 1 dKono-
rMn. Tem He MeHee JaHHble KOMMOHEHTbI HE0GX0ANMbI
ONs npaBunbHol paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
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FapaHTus

B kaxpou cTpaHe [eicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCINOBUSI, U3AaHHblE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auver coblTa Hallen NPOAYKUUK B JAHHON CTpaHe.
Bo3MoxHble HeMcnpaBHOCTY NpubBopa B TeYEHNE ra-
PaHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsieM becnnaTHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B fedekTax Matepuanos unu
olmnbkax npu U3rotoBneHnn. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3unii B TEYEHUE rapaHTUIAHOrO cpoka npocb6a
obpallaTtbesi, mes npu cebe Yek o NOoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, npoaasLLyto Bam npubop nnv B 6nu-
XarLyto ynonHOMOYEHHYo cnyx6y cepBucHoro obeny-
XKUBaAHWS.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUE.

Mpwn aTOM OoTAErbHblE LMUdPbLI UMEoT
cnepyloLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTne BbiMycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa MmecsLa Bbinycka
nepBsas uMpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3som, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

dununan dupmbl KARCHER c yaoBonbcTBuemM otBeTuUT
Ha BaLLM BOMPOCHI U OKaXeT CoAeiCTBIe Npu ycTpaHe-
HUW HeucnpasHoCTel B Npubope. Agpec ykasaH Ha
obopote

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiiTe opurnHanbHble NPUHAANEXHOCTU U 3a-
nyacTn — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT 6e3onacHyto u 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHdopmaLmio 0 NpMHaanNexHoCcTaX U 3anyacTsixX Bbl
MOXeTe HalTh Ha cante www.kaercher.com.

YnpaBneHue

OnucaHue npubopa

N3o6paxeHuns npubopa cMm. Ha cTp. 4

1 pykosTka

2  PerynupoBka Teneckonumyeckon BcacblBatoLLen
TpyObI

YEHHbIE 3TUM CYMBOJIOM, 3aMPELLEHO YTUMM3MPOBaTL 2 Eerynmé)p “’;g”—"HOCT” Bcoca
BMecTe C GbITOBbIMW OTXOAaMMU. HOMKa BKI./BBIKIT.

5  ®unbTp ANA O4UCTKM OTXOASLLEro BO3ayxa
YTunusaums ¢punbTpos 6  Kpbiwka BbIxogHOro chunbTpa
®uUrbTP M3rOTOBIEH M3 KOMOTMYECKN Be3BPeaHbIX Ma- 7 Knonka nepekstiodeins

8  ®dopcyHKa Ans YNCTKM nona
Tepuarnos.
Ecnv oHu He cofiepaT HUKakuX BeLLecTB, KOTopble 3a- 9 MapkoBouroe nonoxenne

P g p 10 OrTcoeaunHeHve Hacagku Ans nona
npeLleHbl ANs yTUNnsaumm JOMAaLLHEero Mycopa, OHu 11 Kprouku ans kabens
MOryT BbITb YTUNN3NPOBaHbI C 0ObIYHLIM AOMALLHUM 12  3axum Ans kabens
MYCOpOM. 13 CeTeBoM WHYP CO LUTEeNCeNbHbIM PAa3beMOM
WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB 14 OtBepcTME Ans OUMCTKM TENECKONUYECKON yANu-
(REACH) 5 gmenbnom Tpy6ku
AKTyanbHble CBeIeHWs! O KOMMOHEHTaxX NPUBEAEHBI Ha WKCATOP OCHOBHOTO hUnbTPa
66.y3ME N0 CHEAVIOLEMY AIDECY: 16 [Mnockui cknapgqaTbil PuULTP

B yk A Ay /LIU‘?EAyCI-?p y: 17 [onroBpeMeHHbIN unbTp ¢ PUKCaTopom
www.kaercher.com 18 ®dopcyHka Ansa YMcTkM 0bMBKM

19 ®opcyHKa AN YACTKM LLBOB W CTLIKOB

20 LUetouka ans mebenun
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BBoga B aKcnnyarauumio

M3o6paxeHne o H
Kprouku ans kabens

PucyHok

= O6a Kptoyka OTKMAbIBAOTCS.

= [ins 6biCTpOro cbema kabensi HKHUIA KPHYOoK
MOXHO NOBEPHYTb HaBepX.

PerynupoBka Teneckonmu4eckon yanuHUTeNnbHOn

Tpy6KMN

PucyHok 1

= Ecnu npubop yctaHOBREH B NapKOBOYHOE NOMOXe-
HVE, TO CHavana HyXHO AEe3aKTUBMPOBaTb NapKo-
BOYHOE MOJIOXEHNE.

= [insa 310 yaepxuBaThb Hacaaky AN nona Horow un
crierka 3anpokuHyTb NpuGop Hasag.

= YaepxuBasi KHOMKY HaXaTou, OTperynmpoBaTb
BCaCbIBaloLLyH TPYOy [0 HY>KHOWN ANWHbI.

HacTtpoiika MowWwHOCTU BcacbIBaHUS

PucyHok HI
Yka3saHue
Mepemeluas perynsatop cunbl BCacbiBaHWUS, MOXHO
YCTaHOBUTb HEOBXOANMYIO CUNY BCAcbIBaHUS.
B CrtyneHb 1 1 2: HU3Kas MOLWHOCTb
[Ins 04MCTKU AenuKaTHbIX MaTepuarnos 1 nerkux
npeaMeToB, Kak Hanpumep, Msirkoit me6enu, Kos-
POBbIX JOPOXEK, NOAYLLEK, 3aHABECOK U T. M.
B CTtyneHb 3: cpeAHAs MOWHOCTb
[ns exenHeBHoW y6opku npy cnabom 3arpsidHe-
HWW 1 AN O4UCTKU KOBPOB C KOPOTKMM BOPCOM.
B CTyneHb 4: BbICOKas MOLHOCTb
[nsi yncTkm rpyBbix 1 TBEPAbIX HAMOMBHBLIX MOKPbI-
TWIA, KOBPOB C ASIMHHLIM BOPCOM W MPU CUIIbHOM
3arpsisHeHnN.
BaxHoe yka3aHue! MNprubop aBToMaTnyeckn oTKmoYa-
eTcsi Npy onacHoCTH neperpesa. Bbiknounts npnubop u
13BrieYb LUTENCcenbHYo BUIKY U3 po3eTkn. Cneayet
npoBepuThb, He 3abuTa N Hacajka uUnu BcackiBatoLas
TpybKa 1 Heo6x0AMMO N ONOPOXHUTL UNLTP. Mocne
YCTpPaHEHUs1 HeUCNPaBHOCTU AaTb NPUGOPY OCTbLITb HE
MeHee 1 yaca, nocre 3Toro oH cHoBa ByAeT roToB K pa-
6oTe.

PerynupoBka Hacagku ans nona

PucyHok A
= Tsepable noBep- > KoBpuku/ Hanonb-
XHOCTHN Hble KOBPOBbLIE No-

KpbITUSA

=

Ucnonb3oBaHue Hacagok

PucyHok

B dopcyHKa Ans MArKoOW OOGUBKK: AN OYUCTKU
Msirkon mebenu, MaTpacos, rapauH U T.4.

B llleneBas Hacapka: 4Ns KPOMOK, LLenen n pagua-
TOpPOB OTOMNNEHNs

B lleTouka ana me6enu: Ans WaasLien o4YncTku
mMebenu n aenukaTHbIX NPeaMETOoB, Hanpumep,
KHWUF 1 T.0.

=]

OKOH4YaHue paboTbl
PucyHok [F1

TpaHcnopTUPOBKa, XpaHeHue

PucyHok [ER

= Cwortartb kabenb.

= 3adukcupoBaTtb Hacagky Ans nona npubopa (Te-
neckonu4yeckast Tpybka He BblABMHYTA) B NapKo-
BOYHOM MOSIOXKEHUN.

= [Mpubop MOXHO XpaHUTb TaKXKe, MOSNOXUB Ha NOJIKY
unu B WKad.

Yka3aHue

XpaHUTb YCTPOWMCTBO B CyXMX NMOMELLEHNSAX.

YxoA v TexHuyeckoe o6cnyxusaHue

OnopoXxHeHne 0OCHOBHOro hunbTpa

PekomeHaaums: onopoXxHATL OCHOBHON OUMbTP No-

Crne Kaxaoro NCrnosnb30BaHus.

[anbHenwmnin Nopsaok AeUCTBUIN CM.

M3o6paxerve [ no EE

Yka3saHue

= [lpu oTKpbIBaHUN hUNBTP oYMLLAETCS aBToMaTyh-
YeckW, U rps3b OTAensieTcs.

OnopoxHeHUe AONroBpeMeHHoro punbTpa

PekomeHaaums: [JonroBpeMeHHbI punbTp CHUMaTb

He pexe YeM Kaxable 3 MecsLa, ONOPOXHATL U NpK He-

06X0MMOCTHN YNCTUTB.

BHUMAHUWE

BcacbigaemMoe Konuyecmeo Moxem U3MeHsImbCsl 8 3a-

8UCUMOCMU OM 8cachlieaemMo20 Mamepuara.

B ocobeHHocmu npu pabome ¢ Mesikol Mbifbio MoXem

noHadobumcsi onopoXHAMb uIbMp Yawe.

[ina obecneveHns xopoLuen MUnNbTPaLMN 3aMeHATb

[0NrOBPEMEHHbIN (OUNBbTP Ha HOBLIV pa3s B 2 roga.

[anbHenwnii NopsaoK AeNCTBUIA CM.

W3o6paxerue A oo

YkasaHue

B [lpu OTKpbIBaHUU PUNBTP OYMLLAETCS aBTOMaTH-
YecKu, U rpsA3b OTAENsAeTCs.

B BcraButb 4ONrOBPEMEHHBIN (DUNBTP B NAOCKUIA
cknagyaTbii punbTp B COOTBETCTBUM C MAPKMPOB-
KOW 1 3aKpYTWUTb A0 KOHLA, YToBbl KpacHbI Npeao-
XpaHWUTenbHbIN CTepxeHb Gonblue He Gbin BUAEH.

BHUMAHUWE

B Ecnu KpacHbIl npedoxpaHumesbHbIl cmepxXeHb
8udeH, mo nnockul cknaddyameili punbmp He ro-
nydumesi ecmasums 8 npubop.
lMoamomy 3akpymums gpukcamop gunbmpa 00
ynopa.

B Bcmasnsime 6 npubop mornbKo cyxue donzospe-
MeHHbIe ounbmpsI.

3ameHa BbIxogHOro unbTpa

PekomeHaaums: ans obecneveHuns xopoLuern usb-

Tpauuu 3aMeHsATb BbIXOAHOW hunbTp pas B rod.

PucyHok Ed

= T1oTAHYTb KpbILKY BbIXOAHOIO hunbTpa BBEPX U
Hauckoch BAOIb KPOMKM npubopa.

= CxaTb BbIXOAHOM punbTp ¢ 06enx CTOPoH 1 3aTem
CHATb.

= BcTaBuTtb HOBbIN BbIXOAHOW hunbTp 1 3acpmkemnpo-
BaTb €ro.

= YCTaHOBMUTb KpPbILKY BbIXOAHOIO ounbTpa Ha

KPOMKY npubopa, NpoABUHYTb BHU3 U 3adpnKcmpo-

BaTb.
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Momowb B criy4yae Henonapok

MpuynHamm cnabor MOLLHOCTH BCacbiBaHUA MOTyT

6bITh:

= 3acopeHve B MPUHAANEXHOCTSX: OCTOPOXHO yaa-
NUTb 3aCOPEHME C MOMOLLBIO Y3KOrO UHCTPYMEHTA.

PucyHok

= 3acopeHune B TENECKONUYECKON yaANMHUTENbHON
Tpy6Ke: NPUNOAHATL KPbILLKY, B3SIBLUUCL OTBEP-
TKOI 3a PYKOSITKY, 1 OCTOPOXHO yAanuTb 3acope-

HME C MOMOLLbKO Y3KOIrO MHCTPYMEHTA.

= [poBepuTb, He 3anofHeHbl N PUNLTPLI U He No-

BpexXaeHbl N1 OHW.

CwMm. raBy «Yxo4 1 TeXHUYECKoe 0BCnyXnBaHUe».

TexHnyeckue AaHHbIe

HanpspkeHve 220-240 \%
Bua Toka 50-60 Iy
CeTeBol NpegoxpaHuTenb 10 A
(MHepTHBbI)

Knacc 3awmrbl I

Bec 6e3 (npuHagnexHocTtew)

Mpubop c Hacagkon ans nona 3,2 Kr
Pagwnyc pencreums

VC5 8,5 M
VC 5 Premium 10,0 M
[abaputsl 2 182 x MM
(ycTpoicTBO B NapkoBo4HOM 261 x 621
NOOXeHNN)

HomuHanbHbIN BHYTPEeHHUA an- 35 MM
ameTp Hacafok

OKonoruyeckum gusamH co-

rnacHo 666/2013

Knacc aHepronoTtpe6nenus A
NHoukaTuBHoe exerogHoe no- 20 kBT vac/
TpebneHve rog
Knacc ouncTku ans KoBpoB C

Knacc ounctkv ons tBepabix A
noBepxHocTewn

Knacc Bbibpoca nbinu A

YpoBeHb wyma Ly, 77 ab(A)
HomwuHanbHas notpebnsemas 500 Bt

MOLLHOCTb

MN3zomoeumens ocmaesisiem 3a co6olii npaeo eHe-
CeHUs1 mexHU4YecKux usMeHeHuu!
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Alfred Kadrcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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